10. Markesiy, Y. Paubiukae Manecce / Y. IMaTkesiy; nep. 3 non. - MiHCK: benapyc. KHirasoop,
2004. - 670 c.

11. Puibnosa, M. A. HapogHble o6pa3bl npeaBecTHUKOB Benvkoih OTeyecTBEHHOW BOWHbI: OMbIT
cuctemartumsaummn m gewmdposku / M. A. Peibnosa // BecT. ToMcK. roc. yH-Ta. - 2022. - No 474. -
C. 217-227.

12. CaublfinbHa-6bITaBblf NecHi / yknaf., CiCTaM. TakcTay, yCT. apT. i kameHT. |. K. LliwyvaHki,
B. I. CkigaHa; pagkan.: A. C. dagocik (ran. pag.), B. K. baHgapaHka [i iHLW.]; apT., yknag. i cicTam.
Hanesay I. B. Taynaii. - MiHcK: HaByka i TaxHika, 1987. - 486 c. - (BHT).

13. C60pHMK NaMATHUKOB HapoAHOro TeopyecTsa B CeBepo-3anagHoM Kpae / [COCT., aBT. Npeaucr.
M. FnnbTebpaHaT]. - BunbHa: M3a. pea. «BuneHcKoro BecTHMKa», 1866. - Boin. 1 - CXVIII, 294 c.

14. Tonctas, C. M. CmepTb / C. M. Tonctasa // CnaBsHCKMe APEBHOCTW: 3THOMMHIBUCTUYECKUIA
cnoeapb: B 5T./ nog obw,. pea. H. W. Tonctoro. - T. 5: C (Ckaska) - A (Awepuya). - M.: MexayHap.
OoTHoweHus, 2012. - C. 58-71.

15. AHka Kynana. «MHe cHAuua cHbl ab benapyci...»: ycnamiHbl, 33, apT., AaKyMeHTbl / [yknag.
I. Wa6niHckai]. - MiHck: Mact. nit., 2012. - 700 c.

16. AIM3®. - ®. 8. - Bon. 1 - Cnp. 26. - Cuw. 4.

17. AIM3®. - @. 8. - Bon. 1 - Cnp. 41. - Cw. 3.

YK 821.161.3.09(092 4. Konac)

«KABKI XKblILLIA» AKYBA KOJIACA:
BIBJIEICKA-®PIJTACOPCKI ACTEKT

P. KO. Ay6allblHCKi

TaBapbIiCTBa 3 fagaTKOBal afkasHacLio «ABEpC3IB»,
Minck, Pacnybnika Benapycb
romance@tut.by

Y apTbiKy/ne npa3 3KCKypc y FicTopbIlo Npbinasecli abrpyHToyBaewLLa xxaHpasas cnewbldika TBopay Akyba Konaca
3 KHiri «Kaski xbiyysa». MpaBogsiyua napayHasibHbl KaHU3NTyaslbHbI aHasi3 npbinasBecyi Aky6a Konaca «Xmapkay i
npbinaeecyi Npa 6nygHara cbiHa Icyca XpbicTa.

KntouaBblfi CNOBLI: MpbinaBeclb; Xmapka; 65yAHbl CbiH; BAPTaHHe; Caé; LLivacue; bor.

"TALES OF LIFE" BY YAKUB KOLAS:
BIBLICAL AND PHILOSOPHICAL ASPECTS

R. Y. Dubashynski

Additional Liability Company “Aversev",
Minsk, Republic ofBelarus
romance@tut.by

The article discusses genre specifics of works by Yakub Kolas from “Tales of Life” book through journey into
the history of parable. A comparative conceptual analysis of both parables The “Little Cloud” by Yakub Kolas and
The Parable of the Prodigal Son by Jesus Christ is carried out.

Key words: parable; The Little Cloud; the prodigal son; returning; One’s own; Happiness; God.

CanpaygHae macTayTBa 3aycéabl wublpae. CanpayAHbl TaneHT uankaMm aggae csbe TBopyacui.
A canpaypgHas TBOpYacLb KpaHae capua.

aTbla cnoBbl abcantoTHa fJaknajHa Xapaktapbldytoub Akyba Konaca Ak nicbMeHHika i Aro 6a-
raTyto nitapaTypHYH CnagublHy, Yy KO 3HAMLWINIOCA Mecla caMbiM PO3HbIM TBOpPaM: Ma3TblYHbLIM,

22


mailto:romance@tut.by
mailto:romance@tut.by

npasaivHbiM, ApaMaTblbHbIM. Tak, AKy6 Konac Banofay yHikanbHai 4na TBOPLbI AKACLI0 - agvyyBaHHEM
YKaHpY. Y MHOriM [35KKytoubl raTamy naniyka 6enapyckain nitapatypbl nanoyHinaca agmeTHali i Haj-
3Bblyal BaXHai KHiran - «Kaski Xbluus». | Xoub y caMOil Ha3Be MpbICyTHIYae KaHpaBae Bbl3HAUY3HHE,
AHO Mae BOOGpa3Hbl, a He KaHKP3THbI TOpMiHanarivyHbl caHCc. b0 na cBaix CTPYKTYPHbIX i 3MACTOYHbIX
acabnisacusax «Kaski xblLLa» BapTa i Tpaba pasrnsagalb y paybiwybl NpbiNaBecyinHan Tpagbiubli.

MpbinaBecLb cArae BbITOKaMi Y rNbl60KYH0 CTapaxXblTHACLb. K XaHp AblAaKTbl4HalW niTapatypsbl
fiHa Mena Yy cBaéli aCHOBe Bblpa3Hbl MaByvasbHbl NavaTak. Hanpbiknag, crapaxbiTHaerineyKis TBopbl
«MaByyaHHi MTaxatana», «MaByyaHHe repak/ieanosnbckara Lapa csaimy cbiHy Mepblkapa», faTaBa-
Hblgd XXIV i XXI! ¢T. ga H. 3., yaynawooub caboii Myapblst BbICN0Yi agapbiCTblvyHara Xxapakrapy: «<...>
Bbl i3ympyp, cxaBaHa naj cnygam pasymMHae c/ioBa. 3HaxoA3iM Aro MiX TbiM y pabblHi, WTO Mene
3epHe» [3, c¢. 132]; «Mey - raTa a3blk. CnoBa MauHeliwae 3a 36poto» [7, ¢. 31]. MeHaBiTa TakiMmi
ObI/1i MepLwbif TBOPbI, Y AKIX 3aKNafBanica aCHOBbl XXaHpy npbinasecli. «[3Tbig TBOPLI NakassawLb
paanbHY0 paboTy Haf CTblfieM, Y iX BblKapblCTOYBalOLLa APKiA napayHaHHI i naBy4vanbHbIA BbIC/OVi,
pasrnsgalouua napanensHbls Tambl» [3, ¢. 132]. Ecub MepkaBaHHe, LWITO erineykas aapbiCTbluHast
Tpafblublf Marna naynnbiBalb Ha papmipaBaHHe HacTYMHbIX TaKiX Tpagbllublil, Y NpblBaTHACLi CTa-
paxbITHadypaickaii [5, c. 31]. AyTapbl npbinaBecLeii 3aycéabl iIMKHYicA faHecui ga yanaseka Myga-
pacub. Bocb, HanpbiKiag, HeKaTopbis KpacaMoyHbIS i [/1bIOOKisA Ma 3MecLe BbICNOYi i3paifbckara ua-
pa CanamoHa: «JlarofHbl A3blK - [p3Ba XbILLUA, a HeyTaliMaBaHbl - XBapoba ayxy» (Bbicn 15:4) [1];
«Jlenw KaBanak 4apctBara xneba i 3b iM Mip, YbiM [OM, NOYHbI 3aKonaTara 6bigna, 3 pasnagam»
(Bbicn 17:1); «XT0 3ax0yBae BYCHbI CBae, TOW 3ax0yBae AyLly CBat0, a XTO LUbIPOKA CBON pOT pasb-
3aynse, Tamy 6aga» (Bbicn 13:3); «XBansdub YanaBeka naBofne Mepbl po3yMy froHara, a pacnycHbl
capuam 6ypase y narapgse» (Boicn 12:8); «3anatbisi 46/bIKi Y Cp36HbIM NpaspbICTbIM NOCYA3€e - C0-
Ba, CKaszaHae npbicToiHa» (Bbicn 25:11). Ak cnywHa 3aysaxbly ®. CkapblHa Y npagmoBe ga «KHiri
Bbicnoysy CanamoHaBbix» (Ma CyTHacLi, raTblsi C/I0BbI TakcaMa yaynsatoLub caboii npbinaseclb), «...B
CUX NpUTYaxX COKpUTa MyApOCTb, AKOObLI MOLb B Aparom KameHu, v KO 31aT0 B 3eM/IU, U AP0 Y BOpe-
Xy» [2, ¢. 124]. Maao6HbIS Na CTPYKTYpbI (a ¥ acOOHbIX BbiNagKax - i Na 3MecLe) BbICN0Yi CycTpaka-
em i ¥ «Kaskax xbluus» Akyba Konaca: «Jlenw 6Obllb HALWYACHbIM, ane BigyLlybiM, YbIMCS LWIYachi-
BbIM, bl CAAnbIM» [4, c. 299]; «Yctofbl i Ba ycim Tpaba MeLb po3yM i Begalb Mepy» [4, c. 364]; «Po-
3yM 4YanaBeybl He MOXa 3acnakoiluLa, nakysb He BblIT/yMaubllb cabe LEMHara, HeBsaomara, HascHara»
[4, c. 314]; «3panéky ycé 3’Aynseula HaMm iHayai, aK AHO écub nanpayase» [4, c. 291]; «be3 3maraH-
HA | HAYday Hivora He gaeyua Ha cseue» [4, ¢. 319] i iHL.

XpbIcuisHCKaa Tpaablubla npagctayneHa y CeateiM lMicaHHI npbinaBecyami Icyca XpbicTa, AKis
3’AynsiouLa y3opaMm BycHara npbinaBecliiHara cnosa. Amasb yCe eBaHre/lbCKisi anerapblUHblig ano-
Befbl MpacAKHyTbl fiedTMartbiBaM LlapcTBa boxara i BblpataBaHHA rpaliHara 4yanaseka. XpbICTOC
6ynasay CBae npbinasecli Ha 6bITaBbIM XbILLUEBLIM MaTapbisne. «...EH cyagHociy Bockyto icuiHy
3 cambIMi 3BblYaHbIMI payami i nagseami, AKiMi nepanoyHeHa XbILLE nactyxa, bygayHika i 3emns-
poba, nagapoXkHika i XxaTHAR racnagplHi» [6, c. 3]. HAarneasaubl Ha rata, HactayHiky ycé poyHa faa-
BOA3inacsa TAymadbllb acobHbIA Npbinasecyi (npa celrbita, Npa NwaHily i KyKonb i iHLW.) HaBaT cBaim
BYYHsIM. Yacam eBaHrenbckas npbinaBecLb, AK i HeKaTopbla Bbic/10Yi CanamoHa, LankaMm cknagaeuua
3 napayHaHHs: «[NagobHae LlapcTBa HabecHae Ha 3aKBacKy, Ky XaHuYblHa Y3aYyLibl Naknana y Tpbl
Mepbl MYKi, nakynb He 3akicna ycé» (MB 13:33); «Awuys nagobHae LlapctBa HabecHae Ha Kynua,
AKi WYyKae NpbIroXbIX Napnay, fKi, 3HallwoyLWwbl aA3iH WMaTKawToYyHbl N3p/, nanwoy i npagay ycé,
WTo mey, i Kyniy aro» (M 13:45-46). 'sTa npbinaBecLi Y cBaiM KnaciuHbIM BbIrfif3e, aATo4aHbIs,
nanifapHbisi i y TOM Xa vac BefbMi EMICTbIS. AHbl NasbayneHbl KBALICTacLi i npasmMepHait amaLblsi-
HanbHacLi. YBary cnyxad y neplyto yapry nasiHeH Obly akL3HTaBalb Ha CiMBONIiLbI, Kab npaybiTalb
fie, 3pa3yMeLb i npa3 rata cnacyirHyub CyTHacUb.

Aco6Hae mecua cApof naBy4vaHHAY XpbicTa 3aiimatolb padynbHbIA NpbiNaBecli 3 KaHKPITHbIM
cloXaTaM. [3Ta pa3ropHyTbif anerapblYHblf anoBefbl, AKig Y MHOrIM npajBbi3HaybiNi faneilwae
pasBilLE XaHpy YO Y MacTauKai nitTapaTypbl. AA3iH 3 cambiX BSAOMbIX TaKix anosegay lcyca
XpbicTa - npbinasecub npa 65ygHara cbiHa. CKpasHbl MaTbly ratara TBopa - afblXof Yanaseka y 60K
yyXKora i BApTaHHe fa cBainro. He abmiHyy Aro yBarai y cBaix «kaskax» i Aky6 Konac. Ane Kani mbl
yBax/iBa npaybiTaeM npblfnaBeclb «XMapKa», TO 343iBiMCA, HaKO/bKi 611i3Kas AHa Aa BALOMAN Ho-
BaszanaBeTHal ricTopbli.
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Abe/3Be NpbinaBecli npatiHae U3HTpanbHas ig3s BAPTAHHA. [Ba ranoyHbia repoi - Xmapka i
6Ny Hbl CblH - BbIMYLUAHbI MpaiicLi Npa3 wapar nepaxo4Hblx cTaHay (HX3M Mbl nacnpabasani adop-

Milb iX y Tabniygy) Ha Wwnsxy BApTaHHA ga Ceairo.

MEPAXOAHbIA CTAHbI

XMAPKA
1 Xmapka pacna, nasaniysanacs y namepax.

2. «| nannbina naeoni wyacnisaa (TyT i ganen y
Tabniubl Kypciy Haw. - P. [1.) Xmapka y pané-
Kyto-fanékyto gapory...» [4, c. 291].

3. «...Ei1 pabinacs Kpbixy CymHa, éi wkKoma 6bI10
nakifaub Tbisi MakOHKI, fa AKiX YXKO NpbIBbIKNA...»
[4, c. 292].

4. XmapKa npblidwna y 4yXbl Kpai, cycTtpanacs
ca Ckanoii. Eii cTana cTpallHa. «sIHa CKypublnacs
yca, 3pabinaca maneHbkan i ToHKai...» [4, c. 292].
5. MNepanomMmHbl MomaHT. Cnosbl Apna: «...He ansa
Taro HasHadanica cnésbl, kab pagsiub usbe Hac ceet
AN 6aA39HHA Na vyXKbIX KpasXx...» [4, ¢. 293]. Xmapka
Aasefanacs, LWTO Y sie écub AoMm, i 6e3 sie TaMm Hama
yacls. Eii ctana npeikpa. «Lisinep siHa y>ko He uyna
cabe Wwyacnisaii i BonbHal...» [4, c. 293].

6. MaBapoTHbI cTaH. «[CaHANi Ae BeTpbl, ipBasi Ha
KYCOUKi fie TOHKif BanakoHUbl. | HiA3e Ha cBeLe He
6b110 € cynakoto» [4, ¢. 293].

7. BaptaHHe XmMapki.

8. «CBae» npbiMaoLb Xmapky. «lMaxoyknbisa
nani, cyxif Tpasbl, narapanas 36axblHKa rapoTHa
BiTani Xmapky; nausamHesa sHa, 3axypsblnacs, na-
anyckana nacmbl i 3anfiakana xanofHbIMi CNa3bMmi
Haf poAHbIMi Manami» [4, c. 293].

BNYAHbI CbIH

1. Manoguwel CbiH nanpaciy 6aubKy nagssniub
Maémacupb.

2. «...Madwoy y panéki kpai i Tam pacnycb-
Uiy Maémacblb CBato, XbIBY4bl pacnycHa» (/1K
15:13).

3. «A Kani éH npaxbly yCcé, HacTay Baniki ronag,
y TOW KpaiHe, i éH anblHyyca ¥ HAcTaubl...» (J1K
15:14).

4. BnyaHbl CbiH WyKay Bblicyd. «...MpbicTay ga
aiHaro KbIxapa TOW KpaiHbl, & TO nacnay fro
Ha nasi cBae nacbBilb CbBiHbHI» (JIK 15:15).

5. MaBapoTHbI cTaH. «| éH pagbl 6bly Hanoy-
Hillb YapaBa CBaé CTpyKami, AKif efi CbBiHbHI,
ane HiXTo He gaBay smy» (J1k 15:16).

6. NMepanomHbl MoMaHT. ManogLbl CbiH ana-
MATaycs i NpbIHAY pallsHHe BApHyLua: «Konb-
Ki napabkay y 6aubKi Mairo maroub niwki xne-
6a, a s mamipato 3 ronagy! YcTady, nangy ga
6aubki Mairo i ckaxy smy: Tatal s 3rpatbly
cynpoub Heba i nepag Taboto, i Y>KO HABAPTHI
HasblBalLLa CblHAM TBaiM; NpbIMi MsAHe Yy JiK
napa6kay TBaix» (Jlk 15:17-19).

7. BapTaHHe 61yaHara CbiHa.

8. baubka npbiMae manojliara cbiHa. «l Kani
&H 6blY AWY3 ganéka, yoaubly Sro 6aubka aro-
Hbl | YMinaxaniycs; i naberwsl, ynay smy Ha
WbIto i nayanaeay Aro» (JIk 15:20).

CynpaybnacTayneHHe «CBaé - Uyxoe» LiecHa cyfakpaHaelula Y TBopax AWys 3 afHbIM BaXXHbIM
KaHuanTam - «Llyacue».

He 6blBae HewYacniBbix Moaseii. Ecub Ntoasi, sKis npocta He 6ayalb CBaiiro canpaygHara Ldac-
LA, a XbIBYLb 3MaHNIBbIM, YSYHbIM i afi ratara nakyTytoub. bor 3 camara nayaTky Hag3aniy yanaseka
nadyuuém wwyacus. | HaBaTt Kani 4yanaBek Ma cBaéil abo He Ma CBaéil BoNi Aro ryonse, y 3py4Hbl, KaH-
KP3THbl MOMaHT HsabecHbl AliLel ycé poyHa ganaMmoxa siro 3HancLi.

epaiHa «ka3ki» HAkyba Konaca 3 camara mavatky niublia csbe wdacnisaii. AHa agnpasinacs
y panékyto gapory, éin npbleMHa, 6ecknanoTHa 6b1710 NablUb Y HA6Ecax. Ane Xmapka He Befana, WTo
agpananaca ag Ceaiiro i, WTO camae cTpawHae, rybnsna aro. AHa npocTa He Befana Ceaiiro. Ma-
NOALWbI X CblH 3 Npblnasecyi XpbicTa Befae, XT0 éH, afKy/b, Befae CBOM pod. Ane, AK cnpassagnisa
ai3Hayae afiHa 3 cambiX rbI6OKIX gacnefubly, bi6nii A. YaiT, Aro «...ctaji ctamasyb CTpbIM/iBaro-
Ybla Mapagki, AKis naHasani y 6aLbKoyCcKim gome... EH nparHe yuex CéHHA i 3yciM He Knamouiyua
npa 6yayuvae» [6, c. 151]. Tamy éH TyT i uanep naTpabye y 6aupbKi cBal0 4acTKy Maémacui. A npas
HeKanbKi A3&H iA3e ¥ fanékyl KpaiHy i Tam pactpaysae fie, XbIBYUbl pacnycHa. Y afpo3HeHHe aj
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XMapki, éH CBSZOMA Nakifae poAHbl OM Y MOLWIYKaxX iHaKwara, «wyacnisara» xbllus. EH gymay,
WTO «..)KajaHHe Aro capua 3aseiicHinacsa» [6, ¢. 152]. [ ’a6an, Ak Hekani EBe, yknay y firo posym
cnakycniByto AyMKy npa3maHiiBae wyacue. LlaHy canpayaHara wyacus toHaK cnasHae nasHen, Kani
Tpaniyb y KPbITbIYHYIO CiTyaublto. A Makynb iM KipaBay af3iHbl iMnepatbly - «[aii MHe! A xauy!».

XMapKa X Hivora He xallena i He natpa6asana. Eii «06pa... 6bI10 NMbllb BbICOKA-BbICOKA § 6€3-
rpaHivHbIX pasforax ceeTay i akifaub nornsgam npbiroXblsd MamtoHKI 3aMAi, WTO nsxani nag éo» [4,
c. 291]. Aa nayHara MOMaHTYy fie HilWITO He Typb6aBana, He TPbIBOXbINa. AKy6 Konac pobilb HeKanbKi
Ba)HbIX AaKNafHbIX paMapak: «YnacHae wyacue (TyT i ganei kypciy Haw. - P. [1.) 6s3pogHaii Xmap-
Ki... He flaBana éi MaxkniBacLi npbiMelilb Yy>K0oe ropa. Eit 3gaBanacs, WTO yce Ha CBele, SK i cama
AHa, pagytouua i uewauua csaéin gonsai» [4, c. 292]; «3 Talh cTpalaHHal BbiCayblHi, Ha AKOW NAblna
XMapka, ycé Bbirnsgana BesbMi xopalla, BefbMi Npbiroxa: 34anéky ycé 3 Aynsdeyla Ham iHavaii, gk
SHO écub nanpaypase (Kypciy Haw. - P. [1.)» [4, c. 291]. HaBaT cycTpaya 3 Apiom, sKi agkpbly Xmap-
bl BOYbI | BbIBEY 3 py>oBara TymMaHy, He agpasy Ha fie nag3seiHivana. Benbmi yko fanékas oblna
Xmapka ag Csaiiro. | TonbKi Kani sHa Hanpamyr CyTblKHynacs 3 Hebscnekai, narposail ynacHamy
iCHaBaHH0, TONbKI Tafbl AHa YCBAAOMINA CyTHACLb CBAro NpbI3HAY3HHSA | canpaygHara wyacus.

ManofLbl CbiH 3 eBaHre/lbCKail npbinaBecli Takcama BesibMi agganiycs af Ceaiiro. Makynb Menics
rpoLUbl, iMY 6bI10 A06pa | NPbIEMHA XbILb ThIM XbILLEM, Aa AKOra éH IMKHYYCS | Koe ypaLlue aTpbimay.
EH Xbly CEHHAWHIM HEM, aTpbIMAiBaY acanofy, «.. .Jiubly cabe wyacnisbiM» [6, ¢. 152] i HaBaT ysBillb
He MOr, LUTO Aro Yyakae Hanepagse. EBaHrenict Jlyka nakaHiuHa, ane BenbMi faknafHa i émicta nepagae
CTaHOBILWYa, Y fiIKoe Tpaniy 61yfHbl CbiH: «...Kani éH npaxbly ycé, HacTay BANiKi ronag y TON KpaiHe, i
€H anblHyyCs Y HACTaubl; i Mainwoy, npbictay Aa afHaro Xblxapa Tol KpaiHbl, a TO/ nacnay saro Ha nani
CBae NacbBilb CbBiHbHI; i €H pagbl Obly HaNOYHiLb Y3paBa CBaé CTPyKami, AKisi eli CbBiHbHI, ane HIXTO He
fasay amy» (J1k 15:14-16). 3ayBaxLe, Ha LWTO pobilb akLU3HT Icyc XpbicToc. Manowbl CbiH failloy aa
Takol MA>KbI, LITO BbIMyLUaHbl Obly NacBilb CBIHHI - HAYLICTYHO XbIBENY. « /111 AYpas rata 66110 afHOM
3 CaMbIX Hi3KiX i FaHe6HbIX paboT» [6, c. 152]. aToBbI ObIY HaBAT ecLi iX exy, 60 iHLal He ObINo.

Mo)KHa cKasalb, WTO i XMapKa, i 61yHbl CblH AacsarHyni camaii HbKHAK Kponki. Magaub fanen
VX0 He ObIN10 KyApbl. [3Ta NaBapoTHbI CTaH, Nacna sKkora nayanoca agpag>KaHHe.

Henbra abbicyi yBarai fiwys afHy IiCTOTHYH acabniBacub, Akas 3’aynseyua af3Hakai i npbl-
nasecui 6enapyckara knacika, i anerapbldHara anosegy Icyca Xpbicta. 'ata rnbl6oki ncixanarism.
[aknafHbla ncixanariyHblg XapakTapbICTbIKI MpaxoA3aub npa3 ysecb T8op Akyba Konaca. MicbmeH-
HiK, BbIKapbICTOYBatOUbl NPbIEM KaHTpPacTy, TOHKa nepajae nadyuui, nepaxbiBaHHI, amaLblgHa/IbHbI
CTaH afyxoyneHai npblpofbl. Bsicénas, wyacnisas, pagacHas Xmapka, 3 agHaro 60Ky, i cym, Xanb y
nakiHyTbIM €Ii Kpai - 3 gpyrora: «Hiskara knonaty i ropa He Befiana rata npbiroxas 6enas Xmapka»
[4, c. 291]; «...Tasa paHiua, Kani 3’aBinacs sHa Ha Hebe, 6blna BenbMi Uixas...» [4, ¢. 291]; «[3ecb y
Hebe >xanobHa Nilwyay ranofHbl KapwyH» [4, ¢. 291]; «[o6pa 6b1n10 ratail Xmapubl Mbilb BbICO-
Ka-BblCOKa Yy 6e3rpaHivyHbIX pas3norax ceetay...» [4, c. 291]; «MTawKi. 3MOYKNi, a ManeHbKi pyyaék,
3[aBanacs, naHéc cBO Xanb Yy 39MK0 Naj KaMeHHI, Y LieHb anbX0BbIX KyCcToY» [4, c. 292] i r. A.

Y eBaHrenbCKai npbina.ecli: cnavyatky pajacub i yuexi manogliara cbiHa Y HOBbIM XbIULi, 3 af-
Haro 6oky, i cym, Tyra, 60nb Ha fywbl Y 6aupbKi - 3 gpyrora. 3atbiM afbbiBaeLLa 3MeHa HacTpolo.
CbIH Tpannse y usXKae CTaHOBilIYa, Ha Aylbl Y Aro TpblBora, 60Mb i ropbly. EH BApTaeuua - i Ha
capubl ¥ 6albKi Y>KO HelimaBepHas pajaclib i Wwdacle. EH Kaxa cBaiM Cnyram HacTyMHbis C/OBbI:
«lMpbiHACeLe Halnenwy BOMpaTKy i anpaHele Aro, i gaiue napcbuéHaK Ha pyKy amy i abyTak Ha
HOTi; | NpbIBAA3eLe YKopMeHae uana i 3akaneue: 6ygsem ecbuli i Becaniyya, 60 raTbl CbiH MOR Obly
MEPTBbI i @kbly, Npanagay i 3Hanwoyca. | nayani Becaniuua» (Jik 15:22-24).

BepHemca pga npeinasecui 6enapyckara knacika. Y capajgsiHe anosegy Aky6 Konac po6iyb agHo
3HayHae yaaknagHeHHe, AKoe 3msLwYvae ¥ cabe af3iH 3 K0YaBbIX CaHcay TBopa: XMapubl «.pabina-
CA KpbIXy CyMHa, € wkofa 6b110 nakigaub Thig MantoHKi, Aa AKiX YO0 npbiBblkna...» [4, ¢. 292].
Yo Tafgbl XMapka agyyna, WTo Ha camaid crnpaBe fiHa He Takas wyacnisad. Hepgse y rnbl6iHi gyl
rata agyyBsay i 6nyfHbl cbiH. CanpaygHae wyacue - Kani WyacniBbl Tbl i WYacniBbif NHOA3I BAKO
usabe. YnacHae wyacue Hemarybima 6e3 Wwyacus iHWbIX, TBaIX POAHbIX i 6M1i3KiX.

XMapka nauena ga Hogara, Hs3BefaHara. HoBara Xbiuus nparHyy i 61yaHbl CbiH. Ane HaKO/bKi rata
Ba)KHa - YMeLb afipo3Hilb i aaa3aniup «HoBae CBaé» af] «HoBara yyxora». bor BbipBay manofLiara cbiHa
3 AIr0 CcTapora CBeTY iNto3iii, 3 pabcTBa rpaxy i nagapbly HoBae Xbiuug. BAyAHbI CbiH BAPHYYCS | YpallLe
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3Hanwwoy CanpayaHae Ceaé, CanpayaHae LLluacue - LlapctBa HabecHae. 'nbl6oKi 6i6eicKi CaHC 3aKna-
A3eHbl i ¥ npbinaseci AKy6a Konaca. [Ans bora BaxHbl KOXHbI YanaBek. EH Xafae, Kab KOXHbl 6bly Bbl-
paTaBaHbl i yBaiiwoy y Llapctea Boxkae. YanaBek Moxa foyra 6nykaub, fOYri Yac OblUb Be/bMi i BeNbMi
panékim ag bora. Ane Aiuel HabecHbl 3aycénbl no6ay i Y NayHbl MOMaHT 3Hax0A43ilb TOW aA3iHbl 34aTHbI
BbIMafak, kab BApHYLp rpaLiHara yanaseka ga Csabe i nagapbliupb sMy BolpaTaBaHHe npas ciyasHHe Csaimy.
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YK 821.161.3.09(092)Kynana

9CTITbIKA CIMBAJIA Y TBOPUYACLII AHKI KYTTAJIbI:
PaL3rLublfd, BOBPA3SHA-BbIAYJIEHYAA MPBIPOOA, KAHTIOKCT

T. b. MautoxiHa

LIaHTp gacnegasaHHsAy 6enapyckail KynbTypbl, MOBbI i niTapaTypbl
HaublisHanbHaii akagamii HaByk benapyci
MiHck, Pacnyb6nika Benapycb
tata2xa@mail.ru

Y apTbiKyne pasrisjaeLua TBopyasa cnajyubliHa HaublaHanbHara benapyckara nasta AHki Kynanbl § KaHTaKcLe CiM-
BaNi3My. Y npaubl Nagyac aHanisy Bepluay aliublHHara Knacika fnitapaTypbl Bbl3HadatoLuLa nepagyMoBbl Y3HIKHEHHS
ciMmBana i pacKpbiBatoLLia AroHbIs crieubldivHbIS pbicbl. AC3HCaBaHHE padaicHacLi CKpo3b MpbI3My YcnpbiMaHHA AHKI Ky-
nanbl gae MardbIMaclib CydacHamy YbITauy acaHcaBalb Tbist 3CTITbIUHbIA 3a4aubl, SKist NasT yBacobiy y cBaéil TBopuyacy,.

Kntouasbla cnosbl: AHka Kynana; cimBan; pauanubis; Aky6 Konac; padnekcisi.

AESTHETICS OF THE SYMBOL IN THE WORK OF YANKA KUPALA:
PERCEPTION, FIGURATIVE NATURE, CONTEXT

T. B. Matsiukhina

The Centrefor the Belarusian Culture, Language and Literature Researches
ofthe National Academy ofSciences ofBelarus
Minsk, Republic ofBelarus
tata2xa@mail.ru

The article examines the creative heritage of the national Belarusian poet Yanka Kupala in the context of symbolism. In
the work, during the analysis of the poems of the Belarusian classic of literature, the prerequisites for the emergence of the
symbol are determined and its specific features are revealed. Comprehension of reality through the prism of Yanka Kupala’s
perception makes it possible for the modern reader to comprehend those aesthetic tasks that the poet embodied in his work.

Key words: Yanka Kupala; symbol; reception; Yakub Kolas; reflection.
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